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Tevî ku gelê kurd ji destpêka damezirandina dewleta Sûrî 
ve xwedî helwesteke nişƟmanî bûye, û tevî ku ji roja roj 
de xebateke aşƟyane ji bo bi dest xisƟna mafê xwe yê 

netewî û rewa dike, û Ɵ rojê doza cudabûnê nekiriye, lêbelê 
herdem hêzên desthilatdar li ser qirkirin, bişaŌin, erebkirin û 
dijîƟya gelê kurd rijd bûn .     

Ji roja ku parƟyên nijadperest ên ku bi navê netewa Erebî 
desthilatdariya dewleta Sûriyê kirin heya îro roj, bi dehan 
tawan bi serê gelê kurd anîne, her weha li ser dirêjahiya 50 
salî qirêjƟrîn siyasetên nijadperesƢ li dijî kurdan li Rojavayê 
Kurdistanê û Sûriyê meşandine.

ParƟya Be'is bi hizir, raman û rêbaza xwe ya şoınist civaka 
erebî kedî kir, û gelê ereb 50 salî li ser dijîƟya kurdan xwedî 
kir, çandeke yek alî di nava civakê de çand, nivişka wê ew 
bû ku ev welatê Sûrî û her Ɵştê ku li jêr û jora xaka wê û di 
çaçuveya sînorê wê yê ku Saykes û Bîko xêzkirine de mal û 
milkê  gelê ereb bi tenê ye, û her kurdek li vî welaƢ mêvanekî 
giran e, û li ser ewlehî û yekîƟya welat ew gefek mezin e, û 
divê bi hemû awayan şerê wî bikin.

Li ser bingeha vê hişmendiya nijadperesƢ dewleta Sûriyê 
têkilî bi kurdên xwe re kir û heya îro roj jî hîn ev nêrîna şoınî 
nehaƟya guherƟn.

Ger em doseya tawanên ku dewleta Sûrî derheqê kurdên 
xwe kirine vekin emê xwe li hemberî reşƟrîn rûpel û qirêjƟrîn 
siyaseta nijadperesƢ bibînin.

Pêşinyarên şoınizmê rûreş M.T.Hilal yên li dijî kurdan yeka 
yeka bi destê desthilatdariyên Sûriyê haƟn cîbicîkirin, ji 
serhejmara 1961 bigir ta bi projeya zinara erebî û gellek 
siasetên çewisandina netewî yên qirêj ku di asta tawanên 
li dijî mirovahiyê de ne, di encamê de ziyaneke pir mezin 
gihandin gelê kurd û hebûna wî li Sûriyê.

Yek ji xelekên tawanên dewleta Sûrî li dijî kurdan 
û ya herî xwînî û hovane, şewata sînema Amûdê 
ye, ev tawan bi hovîƢya xwe nayê pîvanê çiku 
qurbaniyên wê zarok bûn. 283 zarok ku bi temenê 
xwe kêmî 12 salan bûn bi saxî di hundirê sînemê de 
haƟn şewitandin, gunehê wan jî tenê ew bû ku ew 
kurd bûn, ev tawana reş di 13-11-1960 de rûdaye, 
dewleta Sûriyê li hemberî vê ziretawanê xwe kerr kir, 
û Ɵ lêpirsîn derbarê wê de venekir, ev yek tê wateyê 
ku tawan ger ne yekser bi destê wê be jî, ew bi dilê 
wê bû.

Îroj dema ku em vê bûyera xemgîn bi bîr Ƣnin, em 
dibînin ku heman hişmendiya şoınî û qirêj hîn li 
Sûriyê li dar e, , li hêlekê rikberîya Sûrî ye ku kiryarên 
wê yên hovane li Efrînê li ber çavan e, li hêla din 
jî rêjîm e ku rojane gefan li kurdan dixwe, herdu 
jî derçûyên heman dibistana şoınî ne û li benda 
derfetekê ne ku gelê kurd bidin ber qirkirinê. 

 Heya ku ev hişmendî ji holê neyê rakirin û li şûnê 
hişmendiyeke nû ku mafê hemû pêkhateyan -di serî 
de mafê gelê kurd-  nas bike dernekeve holê, û heya 
ku çareseriyeke demoqrasî ku hemû gelên sûriyê 
têde beşdarbin û mafê hemûyan têde bête parasƟn 
nebe, û heya ku lêpirsîneke bê liyangirî derbarê vê 
tawanê neyê kirin û tawanbar neyên destnîşankirin 
û sizakirin, agirê şewata sînema Amûdê jî her wê 
vêkeƢ bimîne, û giyanên zarokên wê jî aram nabin. 

58 sal… hîn agirê sînema Amûdê 
venemiriye
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Têbînî: mijarên ku di kovarê de belav dibin, nerîna 
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Mafê çap û ji bergirtinê, ji kovara WELAT re, parastîne
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الليلة سأعزف على الآلة القديمة
اللحن القديم

معزوفة
الصبية الخجولة
والفتى العاشق
على وتر ʭعم

سترقص الفراشات
هائمات
في الهوى

مائلات شاردات
القلب

في عناق الحبيبين
ʪللحن القديم

------------
في غرفة ضيقة وحزينة

نلتقي
في كل مساء

نتبادل الأدوار
ونختفي

هو إلى جهة مجهولة
وأʭ إلى حيث

يختفي
أتذكر إصراره على الطاولة

نصفه حي
والآخر يعض على أطراف المدينة

في المشاع من أرض البور
--------

السماء غائمة
النهر يلتف على نفسه

كثعبان أعمى
المدرسة مغلقة

الأطفال ينتظرون حل المسالة
ضرب في الرʮضيات
وقصف على السبورة

برهن الأستاذ
على استحالة

حل المسالة
---------

يوقظني حسون يقاتل القفص
يجرحني أظافره الطرية

من اجل برية
وأʭ سجان لسماء قد يحرره

أو قد يغدو نسرا
من أجل أن أحرره

×įت Ѵɷx واردة
Ѭ
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S I W A R O
D i l d a r ê  A ş t î

Rê dûr e
gelî kûr e
pêdivîyên koçê binijinîne
bi serbesƢ bibûre…

Li ser rêç û berwaran
qîreqîra dost û yaran 
rêwî diçin
yek bi yek
bir bi bir
li bendî hev namînin
ber bi dawera xwe de dilezînin.

De bajo siwaro bajo!! 
Dezgîna arzûyê ber de
mande merde
bihêle êş û daxan
bila bayê evîna te 
vegeşîne xewna baxan.

Kengî te xwest?
peyala dînbûnê hilde.
û hilkişe evrazan
serfiraz mîna bazan.
bi hoŅa perperîkan re 
dîlanê bidomîne
bila henge 
kêlîya xwe bi gulê re bijîne…

Çerxa demê Ɵm li pêş e
kula mirov demkêş e
xewn û êş e
carnan xwîna xoşewistan 
bo wê bêş e…

Bajo siwaro bajo… 
Soznamê binîvisîne
lavê ne hêwirîne 
Bê sipairş birêkeve
Rojên li paş
ne yên te ne!!
her pêlekê
şehsiwarên wê hene…!!

23/11/2018.z
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RAPORÊN WELAT

كانــت المــدن الســورية و العراقيــة تتهــاوى الواحــدة تلــو الأخــرى دون بينما 
بينمــا  داعــش و  يســمى بتنظيــم  أمــام زحــف مــا  أيــة مقاومــة تذكــر 
كانــت الجيــوش المدججــة ϥحــدث الأســلحة تفــر مذعــورة مــن وحشــية التنظيــم 
ʫركــة أســلحتها خلفهــا  كمــا جــرى في الموصــل و مــدن عراقيــة و ســورية أخــرى 
و في الوقــت الــذي بلــغ فيــه التنظيــم أوج قوتــه بعــد أن اغتنــم كميــة هائلــة مــن 
الأسلحة الثقيلة تكفي لتسليح جيوش جرارة  قرر بضعة مئات من المقاتلين و 
المقاتــلات الكــورد في مدينــة كــوʪني الــتي لا تتجــاوز مســاحتها أربعــة كيلومــترات 
مربعــة أن يدافعــوا عــن مدينتهــم حــتى الرمــق الأخــير و يقفــوا ϥســلحتهم الخفيفــة 
و ذخيرēــم المحــدودة في وجــه اعــتى قــوة إرهابيــة بــكل مــا تملــك مــن عــدة و عتــاد 
حيــث بلــغ عــدد عناصــر التنظيــم عشــرات الآلاف مدججــين بشــتى صنــوف 

الأســلحة الثقيلــة و المتوســطة و الخفيفــة.
بــدأ هجــوم داعــش علــى مقاطعــة كــوʪني أواســط ســبتمر 2014 بعــد أن تم 
فكانــت  الشــمالية  الرابعــة و  الجهــة  أمــا  الثلاثــة  الجهــات  مــن  المدينــة  حصــار 
محاصــرة مــن قبــل الجيــش التركــي الــذي كان يدعــم التنظيــم الإرهــابي ويراقــب 
المعــارك مــن خلــف الحــدود و ينتظــر بفــارغ الصــبر ســقوط المدينــة الكرديــة بيــد 

داعــش.
 اســتمر الحصــار 4 أشــهر اســتخدم خلالهــا التنظيــم الإرهــابي كافــة الأســلحة 
الثقيلة من مدافع و دʪʪت و حتى الأسلحة الكيميائية في قصف المدينة لكن 
عزيمــة المدافعــين عــن المدينــة مــن وحــدات حمايــة الشــعب رجــالا و نســاء لم تلــن 
و كانــت ارادة المقاومــة لديهــم أقســى مــن الفــولاذ فجــرت في هــذه المدينــة أعنــف 
المعــارك ســطر خلالهــا المقاتلــون و المقاتــلات الكــرد أروع الملاحــم و الأســاطير في 

المقاومــة و الفــداء و التضحيــة. 
لقــد هــزت المقاومــة الأســطورية ضمــير العــالم ممــا دفــع التحالــف الــدولي للتدخــل 

عــبر قصــف الطــيران إضافــة لإدخــال قــوة مــن البيشــمركة ϥســلحة ثقيلــة.
خلفــت المعــارك الطاحنــة الــتي دارت في المدينــة دمــارا هائــلا تجــاوز %50 و بعــد 
تحريــر المدينــة قــررت الإدارة الذاتيــة في كــوʪني أن تخصــص قســما مــن المســاحة 
المدمــرة و تحولــه الى متحــف تخليــدا للمقاومــة و ليبقــى شــاهدا علــى وحشــية 

داعــش.
يقــع المتحــف في الأحيــاء القريبــة مــن الحــدود التركيــة و الــتي شــهدت أعنــف 

معــارك المقاومــة و يبلــغ مســاحته حــوالي 13 هكتــارا .
بعــد تحريــر المدينــة عــاد الكثــير مــن ســكاĔا الذيــن كانــوا قــد نزحــوا منهــا بعــد 
هجــوم داعــش علــى المدينــة و علــى الرغــم مــن أن الإدارة الذاتيــة قــد عوضــت 
أصحــاب المنــازل الواقعــة ضمــن نطــاق المتحــف ϥراضــي خارجهــا إلا أن بعــض 

الســكان عــادوا و ســكنوا منازلهــم هنــاك بعــد أن رمموهــا و هــم مازالــوا يعيشــون بــين 
أنقــاض المتحــف و يرفضــون اســتبدال منازلهــم .

الســيدة خ.م 47 عامــا و هــي مــن ســكان مدينــة كــوʪني و تعيــش مــع عائلتهــا في 
منزلهــا الواقــع ضمــن نطــاق المتحــف تحدثــت Đلــة ولات قائلــة :

”أثنــاء هجــوم داعــش علــى مدينتنــا قــام المقاتلــون و المقاتــلات في وحــدات حمايــة 
الشــعب ϵجــلاء المدنيــين مــن النســاء و الأطفــال و المســنين حفاظــا علــى أرواحهــم و 
بقــي في المدينــة كل الذيــن قــرروا الدفــاع عنهــا و منهــم ابــني الــذي استشــهد في معركــة 
المقاومــة, لقــد نزحنــا جميعــا إلى شمــال كردســتان و بعــد أن تم تحريــر المدينــة عــدʭ إلى 
منازلنــا, كان منزلنــا متضــررا بشــكل كبــير لكننــا رممنــاه و ســكنا فيــه, عرضــت علينــا 
الإدارة الذاتيــة الســكن خــارج نطــاق المتحــف لكننــا فضلنــا البقــاء هنــا, فلدينــا ذكــرʮت 

جميلــة في هــذا المــكان, هنــا منزلنــا و لا نشــعر ʪلراحــة إلا هنــا.“
أما السيدة ج.ع 50 عاما و هي أيضا من سكان المتحف فتقول :

”لا يوجــد مــكان آخــر نلجــأ إليــه, هــذا بيتنــا و هنــا ذكرʮتنــا , صحيــح أن الأبنيــة 
ــا نشــعر ʪلفخــر عندمــا نــرى الأجانــب و الصحفيــين يــزورون  مدمــرة مــن حولنــا لكنن
هــذا المتحــف, انــه شــاهد علــى مقاومــة أبنــاءʭ و بناتنــا الذيــن رفضــوا الاستســلام و 

دافعــوا عــن مدينتهــم ببســالة و شــجاعة لا مثيــل لهــا»
جديــر ʪلذكــر ϥنــه قــد تم تســمية ســاحات المتحــف ϥسمــاء الشــهداء الذيــن ســطروا 

ملاحــم البطولــة و المقاومــة خــلال معــارك كــوʪني.
هــذا و ϩمُ المتحــف يوميــا عشــرات الصحفيــين و الــزوار ليشــاهدوا آʬر مقاومــة هــزت 

العــالم بعظمتهــا.
  

تقرير دلال رمو

متحف كوبا˻ ” حكاية مقاومة 

ملحمية حطمت أسطورة الارهاب“

Hejmar

01/11/2018
56

neviyê mîrê Botan Bedirxan Begê ye. Her çiqas 
bandora devoka Botan li ser nivîsên Celadet 
Bedirxan hebe jî (bo nimûne li şûna “niha” ew 
peyva “niho” bi kar Ƣne)  wî li gorî  rêzikên rêzimanî 
zimanekî yekgirƢ pêk aniye û ew di kovarê de jî 
serdest kiriye.

Rast e, di warê nivîsandinê de kurmanciya ku 
herî zêde pê haƟye nivîsandin kurmanciya Botan 
û Culemêrgê ye. Piraniya helbestvanên klasîk ên 
kurdî bi vê devokê nivîsandine û heta radeyekê di 
medreseyan de zimanekî yekgirƢ jî pêk haƟye. Lê 
Celadet gelek devok di ber çavan re derbas kirine. 
Mirov ji hin nivîsên di Hawarê de nas dike ku wî 
gelekî bala xwe daye devokên herêmên corbicor. 
Bo nimûne di cihekî de qala devoka Hevêrkan tê 
kirin û tê goƟn ku “Di Hawarê de bi zarê hevêrkan 
gelek nivîsar haƟne belavkirin”, li cihekî din ji 
xeberdana yekî nas dike ku ew ji kîjan herêmê ye. 

Di hejmara 20 an a Ronahî de di rûpela 14 an de 
nivîsek derbarê devoka Cizîrê de haƟye weşandin. 
Ji van nimûneyan jî diyar dibe ku Celadet Bedirxan 
bi hûrbînî bala xwe daye zimanê kurdî, zarava 
û devokên wî, bingehên rêzimana kurmancî 
derxisƟne, li gorî wê jî hin pîvan danîne ku nivîsên 
ku jê re haƟne li gorî wan pîvanan sererast kirine. Bo 
nimûne ji du formên paşdaçekên kurmancî forma 
“de, re, ve” başƟr dîƟye, tevî ku di hin zaravayên 
kurdî, devokên kurmancî û klasîkên kurdî de jî 
forma “da, ra, va” zêdeƟr haƟye bikaranîn. Ligel 
vê yekê jî hin nivîskaran li şûna forma pêşîn forma 
duyemîn bi kar aniye.  Li vir em dikarin wekî mînak 
helbesta Cegerxwîn a bi navê Pendname bidin ku 
di hejmara 52 yan a Hawarê de haƟye weşandin.  
Ji wê helbestê diyar e ku nivîskar forma “ra” bi kar 
aniye, lê edîtor kiriye “re” lewre li du cihan forma 
“ra”, li du cihan jî forma “re” bi ber çavan dikevin. 
Ew jî nîşan dide ku nivîskar bi xwe forma “da, ra” 
başƟr dîƟye, redaktor ew guharƟye.

PENDNAME

Ey kurdê li dor sax û çiyan deşt û newalan

Çawan dikujî yar û biran dost û hevalan

Her wexƢ dikêşim keser û derd û mitalan

Dijmin ji xwe ra ger bibîne keys û fesalan

Dê jehreke qaƟl wekî selwa bi we dî.

Berî ku dest mijara xwe bikin, em pêşî derbarê 
zimanê nivîskî û zimanê devkî de çend Ɵştan 
bibêjin. Zimanê devkî her wekî ji navê wê jî diyar 

e, ew zimane ku girseya gel pê dipeyive. Zimanê devkî 
li gorî hoz û eşîran li gorî herêm û deverên corbicor 
xwediyê guhartoyên cudaye. Di zimanê axaŌinê de 
devok hene. Carinan zimanê devkî ji gundekî bo gundê 
din diguhere, anku axaŌina du gundan hev nagire. 
Heçî zimanê nivîskî ye, her wekî ji navê wê jî diyar e, 
zimanê nivîsê ye, zimanê kesên xwende ye. Ji ber vê yekê 
di nav gel de bi awayekî şaş wekî “zimanê akademîk” 
tê binavkirin. Zimanê nivîskî bi qasî zimanê devkî ne 
dînamîk û guherbar e. Di zimanê nivîskî de rêzik û rêgez
hene. Zimanê nivîskî ji ber ku derbasî nivîsê bûye, wiha 
bi hêsanî naguhere. Rêz û rêzikên zimanê nivîskî ji hêla 
kesên zana û têgihîşƢ ve tê danîn, di berhemên nivîskî de 
tê bikaranîn, li dibistanan tê hînkirin û bi riya berhemên 
nivîskî û amûrên ragihandinê (rojname, Tv, înternet) li 
nav civakê belav dibe. Zimanê nivîskî pirî caran zimanekî 
yekgirƢ ye, zimanekî pir-reh e, senteza gelek devokan e.

Her wekî ji sernavê nivîsara me jî diyar e, em dixwazin 
di vê nivîsa xwe de qala kurmanciya nivîskî bikin. Dema 
ku em qala zimanê nivîskî dikin, yekser kovara Hawarê 
û xwediyê wê danerê alfabe û rêzimana kurmancî Mîr 
Celadet Bedirxan tê bîra me. Gelek kes dema ku qala 
zimanê kovara Hawarê dikin, dibêjin Mîr Celadet Bedirxan 
devoka Botan bingeh girƟye.Em ê di vê nivîsê de bala 
xwe bidin vê yekê, gelo bi rasƢ jî wiha ye?Bi kurtasî ez 
dixwazim di vê nivîsa xwe de hinekî bala xwe bidim ser 
zimanê ku nivîskarên Hawarê bi kar aniye. 

Li gorî baweriya min ev nirxandinênku dibêjin, “nivîskarên 
Hawarê bi devoka Botanê dinivîsandin”  ji ber nasnameya 
xwediyê Hawarê ye, her kes dizane ku Celadet Bedirxan 
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ÇAND Û HUNER

“BO AGADARÎ« Govarî Ronahî » û rojnamey « 
Roja-Nû » bi zimanî kurdî Botan le wilaƢ Sûriyê 
û Libnan dereçin. Pêwist e le hemû kurdêkî 
xwîngerm xoy le ronakî em dû çiraye bêbeş neka.

Aboneyî salaney rojnameke (2) dinar e, h’ey 
govarekêş dinarêk e. Etewi xot bikewe be 
aboneyan be naw-nîşanî xwarewe dawayan 
bike:

Bexda. KuliyeƟlhiqûq. Cenabê Reşid Hac.elan 
».(Gelawêj: Jmare 11. Salî 4).

Me ji kovara Gelawêjêgelek minet e ko kovar 
ûrojnameyên me di nav kurdên

Iraqê de propegende kirine ûbi vî awayî şanî 
hevdûgirƟnekenijadîn daye. Bi tenê di agahdariya 
Gelawêjê de goƟnekheye ko emê li ser wê hinekî 
bisekinin. Belê Gelawêjê goƟye: «bizimanî kurdî 
Botan». Gelo jigoƟna « kurdiya Botan» mebestçi 
ye? Bê gumanmebestkurdiya ko di cihê Botan 
depê tête axaŌine.Ji miletê me re «kurd»dibêjin 
û wek her mileƢew jî bi zimanekî xweser,daxêve û 
ji wî zimanî re jî« kurdî » dibêjin. Çi milet çiziman 
her du jî arî ne. Herçîziman di nav zimanên arî 
deji Şaxa îranî, ji birê hindo-ewropayî ye.Dîsan di 
zimanê mekurdiyê de herwekî di gelekzimanên 
pêşvekeƢ de tête dîƢn;zarin hene. Yanî zimanême 
di bin bandora gelek hêmanan de bi zaran lêkve 
bûye. Ew zar jî di bingehê de sisê ne: Zarê bakur, 
zarênîvro û zarê Dumillî. Herçî zarêbakur jê re 
Kurdmancî dibêjin.Yên ko bi Dumilî taxêvin ew 
çend têkelî kurdên kurdmancîzimanin ko ji wan 
re sêncû Ɵxûb danîn dişwar e. Herçîzarê nîvro 
zimanê kurdênwelatê jêrî ye. Heye ko Lorî û 
Hewremanî jî li gorabastûra xwe bikevinnav vî 
zarî. Welatê jorî ji vîzarî re û bi tevayî zimanêSoran 
dibêjin.

Em bên ser goƟna « Kurdiya Botan ». Botan wek 
Soran,Sêrwan, Behdînan welatekîKurdistanê 
ye û ew der liwextê berê mîrîƟyek bû; mîrekî lê 
hikim dikir. 

Di wîwelaƢ de ji bîstan bêƟr eşîrdijîn û ji wan 
eşîran re eşîrên Botan dibêjin. Cihê Botandi 
welatê jorîn de ye û jilewre xelkê wî bi zarê bakur

yanî bi Kurdmancî taxêvin.

Herçî zar, ew jî bi zaravanli hev vedibin. Ji zaravan 
reƟxûb nîne. Carina ew ne jibajarekî heta 
bajarekî, lê jigundekî heta bi gundekî dinferqina 

Rabin ji xewa cehlê bikin cehd û ser e.

Lewra me bi guh seh kiriye ev xebere

Bari ko emir kir bi îbadê ji me re

Go evdê mino rabe çi bikî ez bi te re

Hêvî me heye em bigirin vî beledî.

Herçî ko me goƢ ji we ra guh bidinê

Alem hemî însan e ji bil me bi Ɵnê

Bê top û teyare, bi tenê man li dinê

Ciz’ek ko ji îmanê ye hib-ba wetenê

Lew pêteke agir ji weten da kebedî.(Cegerxwîn)

Ji nivîsên ku diHawarê de haƟne weşandin tê naskirin ku 
nivîskaran di warê peyv, qalib û denganiyê ve devoka xwe 
parasƟne, lê di warê pîvanên rêzimanî de di Hawarê de 
heta radeyekê zimanekî yekgirƢ heye.  Bo nimûne Osman 
Sebrî dibêje:

Dildize çenga qiloƢ

Difnê teyrin cerg disoƢ

Wî zarê şîrin digoƢ

Sorgula tewrinde me.

Ji bilî çend peyvên mîna “qilot” û “tewrinde” bandora 
devoka Semsûrê zêde xuya nake.  Her wiha Cegerxwîn di 
helbestên xwe de devoka herêmaToran bi kar Ƣne, lê di 
Hawarê de zêde şopa vê devokê xuya nake. Di helbesta 
Pendname de li cihekî şopa wê maye, “Dê jehreke qaƟl 
wekî selwa bi we dî”. Helbet ew ji ber şûrê redaksiyonê 
rizgar bûye, lewma jî kesê sêyem ê yekjimar bi cînavka 
kesandinê ya kesê duyem haƟye kişandin. Heke bi ber 
çavên xwediyê Hawarê biketa, dê wiha bihata sererastkirin 
“Dê jehreke qaƟl wekî selwa bi we de”.

Wekî encam em dibêjin ku  Hawar bi devoka Botan 
nehaƟye weşandin. Nivîskaran bi devoka xwe nivîsandibe 
jî Celadet Bedirxan li gorî “pîvanên rêzimanî” ew sererast 
kirine. Jixwe agahdariyeke ku di hejmara 23 an a kovara 
Ronahî de haƟye weşandin jî vê rasƟyê nîşan dide. Di vê 
agahdariyê de wiha haƟye goƟn: 
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للإنســان في روجآفــا. إلى جانــب قلــّة عــدد المكتبــات ϥنواعهــا، وتضــاؤل أعــداد 
دور النشــر، ومــا تبثــّه وســائل الإعــلام مــن برامــج تكــرّس قيــمٍ عــدّة؛ تصــوّر الحيــاة 

علــى أĔــا مجــرّد ترفيــه واســتمتاع.  
وأيضاً قال (أمين علو، 54 عاماً): إنَّ العامل المادّي أساسيّ في هذه المسألة، 
حيــث لا يملــك الشــخص مــا يمكّنــه مــن العيــش مــع عائلتــه دون عمــل، فــلا 
تكــون القــراءة مــن أولــوʮت اهتماماتــه، علــى الرغــم مــن أنَّ هــذا الســبب ليــس 
مقياســاً دائمــاً. كمــا أنَّ ارتفــاع الأســعار الكتــب يعــدُّ واحــداً مــن الأســباب، فــإن 
أيَّ كتــاب لا يقــلُّ ســعره عــن 1500 لــيرة، وهــذا يشــكِّل عبئــاً إضافيــاً علــى 
كاهــل الفــرد. كمــا يواجــه الشــباب بخاصــة مشــكلة أخــرى، هــي ضخامــة المناهــج 

الدراســية، فــلا يتســنى لهــم الوقــت لقــراءة كتــاب خــارج المنهــج الدراســي.
  وإزاء هــذا الواقــع (أزمــة القــراءة) في روجآفــا، تــرى الكاتبــة (جميلــة محمــد): 
أفــراد  بــين  القــراءة  عمليــة  تطويــر  علــى  تســاعد  الــتي  المقترحــات  أهــم  مــن  أنَّ 
اĐتمــع والحــدّ مــن تــردّي هــذا الواقــع: تنشــيط دور الأســرة والمدرســة في تنميــة 
الميــول والاتجاهــات الايجابيــة نحــو هــذه عــادة القــراءة، والعمــل علــى غرســها في 
نفــوس الناشــئة، وتوجيــه ميولهــم نحوهــا، وتشــجيعهم علــى القــراءة في الموضوعــات 
عة، والحــضّ عليهــا ϥســاليب التشــويق كافــة،  القريبــة إليهــم، وخلــق الأجــواء المشــجِّ
وتخصيــص أوقــات يوميــة مناســبة لهــذه الغايــة. وأيضــاً إنشــاء مكتبــة منزليــة؛ تضــمُّ 
مجموعــة مــن الكتــب العلميــة والمعرفيــة والثقافيــة، تتناســب مــع رغبــات الأفــراد. 
ʪلإضافــة إلى تفعيــل دور الجهــات المعنيـّـة đــدف نشــر التوعيــة، وجديـّـة عمــل 
الثقافيــة والإعلاميــة، ودور المتخصّصــين في وضــع برامــج متميـّـزة؛  المؤسّســات 
ʪلكتــاب  الاهتمــام  جانــب  إلى  الخصــوص.  đــذا  اĐتمــع  أبنــاء  بتوعيــة  ēتــمّ 
الثقــافي، ورفــع مســتوى هــذا الاهتمــام قبــل كلّ شــيء، وتســهيل عمليــة توفــيره 
لكافــة فئــات اĐتمــع. كمــا أن علــى هــذه الجهــات الاهتمــام ʪلمكتبــات العامــة 
والتوعيــة ϥهميتهــا ودعمهــا بكافــة الأشــكال، ونشــر التوعيــة ϥهميــة القــراءة مــن 
خــلال وســائل الإعــلام المختلفــة، وتشــجيع البحــوث والتقاريــر الــتي تخــصُّ القــراءة 

والاهتمــام ʪلدراســات الــتي تتنــاول هــذا الموضــوع الهــام. 
مــت التربويــة (ســيدار حســن) بعــض الاقتراحــات لتطويــر القــراءة بــين  كمــا قدَّ
وإعــداد  القــراءة،  ϥهميــة  توعيــة  حصــص  إدراج  بقولهــا:  والطــلاب،  التلاميــذ 
عهم عليهــا بشــكل منتظــم ومســتمر، وتوزيــع  إرشــادات تحــثُّ الطــلاب وتشــجِّ
الكتــب واĐــلات المناســبة علــى الطــلاب، وإعــداد مكتبــات في كل مدرســة، 
ومعــرض للكتــب داخلهــا، واســتطلاعات للمواضيــع الــتي يحــب التلاميــذ والطلبــة 
القــراءة عنهــا، وتشــجيع المشــاركة في الأنشــطة المدرســية والمســابقات الثقافيــة، 
والذهــاب للمكتبــات العامــة، والتعــرّف علــى محتوēʮــا، وتشــجيع البحــوث الــتي 

ترغِّــب في المطالعــة والقــراءة. 
   والجدير ʪلذكر قيام هيئة الثقافة والفن التابعة للإدارة الذاتية في شمال وشرق 
ســورʪ ،ʮلعديــد مــن النشــاطات والفعاليــات đــدف التشــجيع علــى القــراءة، مثــل 
معــرض الكتــاب الســنوي في روجآفــا، ومعــرض الكتــاب المتنقــل، الــذي يقــام - 
تباعــاً - في مــدن وبلــدات المنطقــة، وافتتــاح أول مكتبــة عامــة ʪســم (مكتبةآمــارا) 
الــتي تتضمــن كتبــاً متنوعــة ʪللغــات الكرديــة والعربيــة والســرʮنية والإنكليزيــة أيضــاً، 

ومراجــع هامّــة يســتفيد منهــا العامّــة والباحثــون وطلبــة العلــم. 
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RAPORÊN WELAT

مــن تعُتبر  الإنســانية  الشــخصية  لتمكــين  المتاحــة  الوســائل  أفضــل  مــن  القــراءة 
وجعلهــا  والمعلوماتيــة،  والمعرفيــة  العلميــة  آفاقهــا  وتطويــر  بذاēــا،  الارتقــاء 
برمّتــه  العــالم  تجعــل  ــا  َّĔأ بــل  مــن حولهــا،  الســريعة  التطــوّرات  مواكبــة  علــى  منفتحــة 
كتــاʪً مفتوحــاً امامهــا، ذلــك لأن القــراءة مــن أكثــر مصــادر العلــم والمعرفــة، ومــن أهــم 
الأســباب الــتي تدفــع đــا إلى التطويــر واكتســاب وحــبّ المعرفــة والاطــلاع، والاســتفادة 
فــإنَّ  أخــرى  ومــن جهــة  أنواعهــا.  وتنميــة المهــارات ʪختــلاف  التخصّــص  في مجــال 
للقــراءة دورٌ كبــير في نمــوِّ اĐتمعــات، وتحقيــق عمليــة التنميــة الشــاملة فيهــا، والنهــوض 
đــا مــن النواحــي الاقتصاديــة والاجتماعيــة والتنمويــة. لــذا فقــد حرصــت الأمــم المتقدِّمــة 
علــى تشــجيع ثقافــة القــراءة ونشــرها بــين جميــع أبنائهــا، وēيئــة أســباđا بشــتى الســبل 
والأســاليب. فكانــت القــراءة - ولا تــزال - مــن أهــم الخصائــص الــتي تميـِّـز الشــعوب 

المتقدِّمــة والســاعية للصــدارة دومــاً. 
ــع مــدارك الإنســان، وتنمّــي قدراتــه الفكريــة    إن مــن أهــمّ أهــداف القــراءة أĔــا توسِّ
والاستكشــاف  الاســتطلاع  إلى  وميولــه  احتياجاتــه  وتشــبع  والتعبيريــة،  واللغويــة 
والفضــول. وهــي تثــري حصيلتــه اللغويــة، وتســاعده علــى أفضــل الأداء في حياتــه. 
والقــراءة - أيضــاً - تُكســب الفــرد العديــد مــن المهــارات الاجتماعيــة، وتمكّنــه مــن 
علــى  مثقــف، ومنفتــح  مجتمــع  وتســهم في خلــق  معهــم،  والتواصــل  بغــيره  الاتصــال 

الثقافــات. 
واقع القراءة في (روجآفا):

إنَّ مجتمــع (روجآفــا)، يشــهد - كغــيره مــن اĐتمعــات الشــرقية - تراجعــاً ملحوظــاً. 
العمليــة،  هــذه  تشــهدها  الــذي  التــدني  مــدى  يكتشــف  الواقــع  لهــذا  المتأمــل  ولعــلَّ 
حــتى تــكاد تراهــا لا تشــكِّل إلاّ نشــاطاً هامشــياً في بعــض الأحايــين. بينمــا نــرى في 
اĐتمعــات الغربيــة اهتمامــاً حقيقيــاً ʪلقــراءة، اهتمامــاً يظهــر في أشــكال وصــور عــدّة، 
كتشــجيع مؤسســاēا علــى اقتنــاء الكتــب واĐــلات وغيرهــا مــن المصــادر، واســتغلال 
الوقــت في القــراءة أفضــل اســتغلال، والتصفــح في كلّ الأوقــات والأمكنــة. فحســب 
إحصائيــة لمنظمــة التربيــة والثقافــة والعلــوم (اليونســكو) فــإنَّ المواطــن الأوروبي يطالــع مــا 
معدلــه 8 كتــب في العــام، مــدة 12000 دقيقــة، بينمــا لا يطالــع الفــرد في مجتمعاتنــا 
إلا 22 ســطراً، أو صفحــة واحــدة في كتــاب، مــدة 6 دقائــق. ليبقــى الســؤال دائمــاً: 

مــتى وكيــف نســتطيع صناعــة مجتمــعٍ محــبٍّ للقــراءة؟.  
في هــذا التقريــر نرصــد آراء بعــض المهتمّــين والأʭس العاديــين عــن أهميــة القــراءة ʪلنســبة 
لأفــراد اĐتمــع، ونتلمَّــس الواقــع الحقيقــي لهــا في مجتمــع روجآفــا، ونتعــرّف علــى أهــمِّ 

أســباب العــزوف عنهــا، وأهــم المقترحــات الــتي تســاعد في نشــر ثقافتهــا. 
تذكــر (صافيــة موســى، 23 عامــاً) وهــي معلِّمــة، عــن أهميــة القــراءة في حيــاة الإنســان 
الثقافيــة، بقولهــا: إنَّ القــراءة هــي الركيــزة الأساســية لعمليــة التعلـّـم واكتســاب المعرفــة 
وفهــم الثقافــات المتنوّعــة، وهــي أداةٌ راقيــة لإثــراء تفكــير الإنســان وتوســيع خبراتــه، 
البحــث  الثقافيــة واللغويــة والتعبيريــة، وإشــباع احتياجاتــه وميولــه إلى  وتنميــة قدراتــه 
والإطــلاع والاستكشــاف. كمــا لا يخفــى دورهــا في تعزيــز قــدرات الإنســان الإبداعيــة، 

وتطويــر ملكاتــه ومواهبــه.
قــال (محمــد قاســم، 45 عامــاً) في معــرض حديثــه عــن الأســباب وراء إهمــال القــراءة 
وتراجعهــا في مجتمعاتنــا، أن مــن أهمَّهــا: قصــور دور الأســرة - بصفتهــا الجهــة الأكثــر 
Ϧثــيراً في تكويــن هــذه العــادة - في تغييــب ثقافــة القــراءة، وابتعــاد الكثــير مــن النــاس 
الاهتمــام  ازدʮد  وأيضــاً  ســليم.  بشــكل  الوقــت  تنظيــم  علــى  القــدرة  وعــدم  عنهــا، 
ʪلإنترنيــت ووســائل التواصــل الاجتماعــي والتطــوّرات الهائلــة في مجــالات التكنوجيــا 

الــتي تشــغل النــاس عــن القــراءة، وقلــة إرتيــارد المكتبــات.
بينمــا تــرى (ســلوى علــي، 32 عامــاً) أنَّ الأســباب تكمــن في تراجــع دور المؤسّســات 
التربوية كالمدرسة، وضعف دور النخب المثقّفة بين طبقات اĐتمع، والمعاʭة المعيشية 

تقرير: ميتّان إبراهيم 

أهميّة القراءة، وواقعها في مجتمع (روجآفا)
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RAPORÊN WELAT

bas bibin, bi vî awayî û heya ku ew parçe digihê-
jin me nirxê wan pir buha dibe. Herwih ên ku ji 
Tirkî têne derbaskirin, em wan parçeyan bi dolar 
dikirin û ji ber ku derîyên yasayî di navbera me û 
Tirkiyê de girƢ ne, yê bazirgan neçar dibe ku wan 
parçeyan bi qaçaxî derbas bike, ev jî sedemek ji 
sedemên buhabûna wan e.”
Derbarê heman mijarê de, mekanesyanê oto-
mobêlan “Enwer Hemo”  ji kovara welat re axivî 
û got :
 “Eve çend sal in ku otomobêlên Ewropî li Rojava 
pir bûne, ew jî ji ber ku  erzan in, lê hin perçeyên 
wan li vir peyda nabin, ên ku ji wan peyda bidin 
jî pir buha ne. carcaran dema ku parçeyê oto-
mobêlekê neyê peyda kirin em neçar dibin ku 
parçeyekî cureyeke din ji otomobêlan bînin û bi 
destê xwe amade bikin û li otomobêla xerabe si-
war bikin.
Li gorî em dibînin ku sotemeniya ne zelal û ne 
paqij sedemê piraniya aloziyên van otomobêlan 
e, mazot, banzîn û zeyta gemarî dihêlin ku gellek 
parçeyên van otomobêlan zû xerab bibin.”
Gilî û gazinên xwediyên van otomobêlan ne tenê 
buhabûna nirxê parçeyên wan e, lêbelê nirxê 
wan yê ne diyarkirî ye, ku ji bazirganekî heya ba-
zirganekî û ji cihekî heya cihekî din pir ferq û cu-
dahî heye. 
Ajokerê otomobêlekê ku  navê wî “Sîrwan Omer” 
e dibêje :
“Bi rasƢ, Ɵm destê min li ser dilê min e,  lavan 
dikin ku Ɵ alozî bi otomobêla min re dernekeve, 
ji ber ku îro roj, ji bo çaksaziya aloziyeke biçûk 
yan guherƟna parçeyek otomobêlê ku çuqas 
biçûk be jî çewalek pere divê, ew malxerabûn 
e , kirya destê mekanesyan û çaksazkerên oto-
mobêlan bê pîvan e, û nirxê parçeyan jî keƟye 
destê bazirganên bê rehm û bê wijdan. 

Efsan Kurdî

PişƢ ku şoreşa Sûriyê ber bi çekdariyê ve çû û şerê 
navxweyî li tevahiya Sûrî li dar ket, desthilata dewlet 
û rêjîmê li ser sînorên Sûrîyê yên bi dewletên hawêr-

dora wê re nema, vê yekê derî li ber derbasbûna gellek 
kel û pel, amûr û xiradên cûrbicûr vekir bêyî ku Ɵ bace 
û gumrik li ser wan hebe û weke bazarganiyeke azad li 
gellek deverên Sûriyê bi taybet yên sînorî peyda bû.
Li deverên rêveberiya xweser li Rojavayê kurdistanê û ba-
kurê sûriyê jî gellek kel û pel bê gumrik derbas dibin, di 
serî de otomobêlên nûjen bi hemû cureyên wan.   
 Ji destpêka sala 2012an ve heya îro roj, bi hezaran oto-
mobêl derbasbûne deverê, hemû jî otombêlên Ewropî 
ne,  piraniya wan di derîyê sînorî yê bi Turkiyê re hem jî 
di derîyê Sêmalka yê bi herêma kurdistanê re ji hêla hin 
bazirganan ve têne derbaskirin . 
PişƢ ku rêveberiya xweser hate damezirandin, nemrene 
taybet cudayî yên dewletê ji bo van otomobêlan derxist. 
WelaƢ û xelkên deverê bi coşeke mezin berê xwe dan kirî-
na wan. Sedem jî ew e ku nirxên wan li hemberî yên ku 
radihêlin nemreyên dewleƢ pir erzan e, û cureyên wan jî 
pir nûjen û baş in, herwiha dikarin li devereke berfireh ku 
di bin desthilatdariya rêveberiya xweser de ye tevbigirin.
 Lêbelê gellek kes ji xwedîyên van otomobêlan gazinan ji 
kêmpeydabûn û buhabûna parçeyên yedek dikin.
 Derbarê sedemên buhabûna parçeyên otomobêlan de 
, welaƢyê bi navê “Kawa Silo” ku ew xwedîyê bazareke 
firoƟna parçe û alavên otomobêlan e, ji kovara Welat re 
axivî û got :
“ Ji ber ku piraniya van otomobêlan ji derve derbas dibin 
herêmên me û ew ji hêla dewletê ve nehaƟne gumrik ki-
rin, û ji ber ku piraniya wan modêlên nû ne, lewra parçe 
û alavên wan bi hêsanî peyda nabin. An divê em ji Şam û 
Laziqiyê wan bixwazin, an jî di rêya Ɵrkî û herêma kurdis-
tanê re.
Ên ku ji şam û lazeqiyê tên, gellek mesref li wan diçe, ji 
ber ku rê pir dirêj e û heya ku ew parçe û alav digihêjin 
devera me di gelek rêbendên rêjîmê re derbas dibin, her 
yek ji wan jî baceyekê diavêje ser wan heya ku bihêlin der-
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şanî didin.Şam, Heleb, Hema sê bajarênSûriyê ne û di wan hersê bajaran de jî biErebîke ko em jê re Sûrî 
bibêjinxeber didin. Gava sê peya, şamiyek,helebiyek û hemwiyekbi darî hev dikevin û dipeyivin, mirov tavil 
dizane ko yekî şamî ye, yê din helebî ye û yêsiseyan hemwî ye. Ji ber koheryekî zaravakî xweser heyeû hin 
dengan weke hev bilêv nakin.

PişƢ vê ravekê emcardî ji xwe bipirsin ma« Kurdiya Botan » çi ye?Zimanê xelkê Botan kurdî ye, zarê wan 
Kurdmancî ye û wan zaravakî xweser heye.Ji lewre BoƢ di nav kurdine din de ji zimanê xwe kifş dibin ko 
BoƢ ne.Herçî zimanê kovar û rojnameyên Sûriyê, ew kovar û rojname bi zarê kurdmancîtêne nivîsandin û 
nivîsevanênwan dixebiƟn ko zimanekîyekbûyî bînin pê. Ji lewre guhnadin zaravayên xwe û ji berevajî ve wî bi 
şûn de dihêlin û berê xwe didin zimanekî ayendêyîgelemper û di vê xebatê de ji pirsên zarine din jî dixwazin 
sûdemendbibin.

“BoƢƟya van kovar û rojnaman di xwediyên wan de ye. Belê xwediyên wan kovar û rojnaman bi xwe boƢ ne. 
Lê ew jî di nivîsarên xwe de zaravayê xwe tucaran eşkere nakin. Eşkere bikirina diviya bû li şûna ( rabû û çêbû ) 
( rabî û çêbî ) bînivîsandana.Em gelek spasan ji kovara me a hêja re dikinko ew rê xisƟye ber me û bivê hincetê 
me çêl li zar ûzimanê kovar û rojnameyênxwe kir.”RONAHÎ (Hejmar 23, r.15)

Ji vê nivîsê jî tê naskirin ku Celadet Bedirxan jî li dijî wê baweriyê ye ku zimanê nivîskî yê kurdî li ser devokekê 
were avakirin. Wî bi xebatên xwe yên rêzimanî hinek rêz û rêgez destnîşan kirine û li gorî wan rêgezan pîvan 
danîne. Dema ku ev yek kiriye jî bala xwe daye hemû devok û zaravayên kurdî, bi hevalên li derdora xwe 
şêwiriye. Lewre jî em dikarin bibêjin ku zimanê nivîskî yê Kurmancî ne devoka herêmekê bi tenê ye, li gorî 
hinek pîvanan ji hemû devokan peyv û formên rêzimanî ha Ɵne wergirƟn, li ser wê bingehê pêk haƟye.
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Yek Ji navdarƟrîn kesayeƢ, torevan û 
helbestvanên kurd e, xwediyê destana 
zêrîn û gewre Mem û Zîn e, pêşengê hizir 

û ramana hişyarîya netewî û rizgarxwazîya 
kurdî ye.
Ehmedê Xanî di malkên dawîyê de ji destana 
Mem û Zînê dîroka ji dayik bûna xwe eşkere 
dike dema ku dibêje :

Lewra ku dema ji xeybê fek bû

tarîx yê hezar û şêst û yek bû

Li gorî malikên jorîn, Xanî di sala 1061 ê koçî 
de haƟye dunyayê, ev dîrok li hemberî sala 
zayînî helkeŌî 1650-1651ê ye, çiku heŌîyek ji 
vê sala koçî (1061) dikeve sala 1650 yê zayînî 
û heŌeyên mayîn tevde dikevin sala 1651ê 
zayînê, ev jî vedigere wê yekê ku sala koçî deh 
rojan kêmî ya zayînî ye.

Şêx Ilyasê bavê wî ku bi koka xwe ji êla Xaniyan 
e, pêş haƟna kurê xwe Ehmed bi gellek salan 
li Bayezîdê rûnişƟye, ew ji malmezinên wê 
deverê bûye, dema ku Ehmed tê dunyayê dibe 
yektayê dayika xwe, delalîkê bavê xwe.

Wekî yekî ji malbeteke dewlemend, zarokƟya 
xwe di navbera xwendegehê û dîwanxanê de li 
jêr çavdêriya bavê xwe û navmaliyên wî derbas 
dike.

Li xwendegehê waneyên zanyarîyê, li 
dîwanxanê waneyên danayîyê werdigire. Xanî 
her ku mesƟr dibe payeya xwendina wî jî berzƟr 
dibe, diçe nav feqeyan û waneyên zimanê Erebî 
(serf, nehû, belaxe û usûl) dixwîne, li Bayezîdê 
jî diçe dibistana Muradiyê.

PişƢ ku demekê li mizgeŌên Bayezîdê û der 
û dora wê dimîne, Xanî diçe Orfayê, Exlatê 
û Bedlîsê û li wan deveran jî zanîn û zanistê 
werdigire, ku li her deverekê zanyarek ji bo 
wergirƟna zanînê hebû. Dibêjin ji bo xwendin û 
zanînê Xanî serdana Misrê û Şamê jî kiriye. PişƢ 
ku Îcaza zanînê werdigere vedigere Bayezîdê 
û dest bi dersdanê dike. Ji ber ku Xanî di her 
warê zanînê de şareza bû, bi fermana şahane 
çûye Îstembolê.

Li gorî ku haƟye veguhesƟn, dibêjin ku Xanî 
mirovekî girepî bû, li gorî laşê wî serî wî 
mezinƟr bû, çavên wî piçûk û geş bûn, rîya wî 

top bû û reşayî gellek tê de mabû, dengê wî nêr û berz 
bû, kêm aciz dibû, dilterr bû, vê dilteriya wî di dawiyê de 
ew ber bi tesewwifê ve kişand. Bi cil û bergên xwe pik bû, 
mêzereka xirr sipî dida serê xwe, awayekî şalê Diyarbekirî 
li ber xwe dikir, gellek hez ji nêçîr û şikaran dikir, siwarekî 
çak ê bi dest û lep bû.

Dibêjin jî ku ew palewan bû, her gav cîmnasƢk dikir, 
di heman demê de jî mirovekî di nav xelkê de bi rêz 
û bi desthilat bû, ew jî ji ber zanebûna wî bû hem jî ji 
ber malmezinahiya wî bû, herwiha mirovekî dîndar û 
xwedêperest bû.

Jiyana xwe weha buhurand, heya sala 1706an ku di temenê 
56 salî de koça dawîn kir û li Bayezîdê hate veşarƟn, gora 
wî jî heya aniha ziyaretgeh e.

Di dawiya Mem û Zîn de, Ehmedê Xanî diyar dike ku ev 
sîh û sê sal in dinivîse, û pişƢ ku nivîsandina Mem û Zînê 
digihîne dawî temenê wî dibe 44 sal, ev tê wê wateyê ku 
Xanî di 14 saliya xwe de dest bi nivîsandinê kiriye.

Berhemên Ehmedê Xanî

1-Destana Mem û Zîn

Berhema Ehmedê Xanî ya zêrîn e, Celadet Bedirxan jê re 
goƟye (Kitêba miletê me) , herwiha Roham Alakom navê 

Navdarên kurd

E H M E D Ê  X A N Î
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الحروب و الكوارث و ما ينجم عنها من مآسي و حالة عدم تشكل 
الاستقرار و فقدان الشعور ʪلأمن إضافة إلى  أنماط الحياة 

المعاصرة أكثر المحفزات لانتشار الاكتئاب.
المفهوم العام للاكتئاب: 

هو حالة من الحزن الشديد والمستمر ويبدو الشخص المصاب وكأنه في حداد 
دائم والكآبة واضحة على قسمات وجهه نتيجة ظروفه المحزنة الأليمة وقد لا 
يعي المريض المصدر الحقيقي لحزنه وقد يخيل له ϥنه مصاب ϥمراض فتاكة لا 
أمل له في الشفاء منها أو أنه أرتكب خطيئة لا أمل له في المغفرة والغفران ،و 

قد ينتهي به المرض على قطع أحد أعضائه وقد يصل إلى الانتحار. 
أعراض الاكتئاب: 

1-الانقباض واليأس والقنوط وهبوط الروح المعنوية والحزن العميق والبكاء 
دونما سبب يظهر مع التشاؤم. التبرم ϥوضاع الحياة والنظرة السوداء لها. 

2-بطئ التفكير والاستجابة لها والحركة ثم الانطواء والانسحاب والوحدة 
والعزلة والصمت والشرود والذهول. 

3-عدم الاهتمام واللامبالاة ʪلبيئة ومن حوله وقصور الدوافع والميول 
والإهمال.

4-الشعور ʪلضيق وانقباض النفس وفقدان الشهية للطعام ونقص الوزن 
والإمساك. 

5-الصداع والتعب وضعف النشاط العام. 
6-الأرق وقلة النوم وإذا ʭم فإنه يستيقظ مبكرا. 

7-توهم المرض والانشغال عن الصحة والاعتقاد ϥن مرضه عضال وميئوس 
منه. 

8-بعض الهلوسة والهذʮن. 
أنواع الاكتئاب: 

1-الاكتئاب العقلي: 
الاكتئاب العقلي أكثر انتشارا عند النساء منه عند الرجال  وهناك نوع ٱخر 
من الاكتئاب يطلق عليه اكتئاب سن اليأس ونسبته ترتفع عند النساء عن 

الرجال من 7 إلى 1
ويمتاز مريض الاكتئاب العقلي أنه لا توجد مشاكل في حياته بل ربما يحسده 

الناس على توفيقه في كل شي في حياته ولكنه برغم ذلك يشعر ʪلحزن 
الشديد واليأس وفقدان الرغبة في كل شيء ،حتى أنه يرفض العلاج ويمتنع 

عن الطعام وينتظر الموت. 
2-الاكتئاب التفاعلي: 

وهو عبارة عن رد فعل قوي لصدمة عنيفة وغالبا ما تكون نتيجة 
للكوارث أو الحروب وهو قصير المدى ولا يبقى طويلا ويمكن 

شفاءه. 
3-الذهول الاكتئابي: تسمى الغشية الاكتئابية وهي أشد أنواع 

الاكتئاب خطورة وهي حالة نكوص للفرد إلى مرحلة الطفولة 
البدائية يلزم فيها الفراش ولا يتحدث أبدا ولا يشارك في شيء ولا 
ϩكل ولا يشرب شيء إلا أن يطعمه أحد، ولا بد من مساعدته 

حتى لا تتدهور صحته. 
4-الاكتئاب المقنع :

عندما نتحدث عن الاكتئاب المقنع فإننا لن نلحظ وجود أي من 
الأعراض النفسية,ما لم يكن المريض واعيا لوجود هذه الأعراض 
و يؤدي ذلك  عمليا إلى تعقيد عملية التشخيص و قد يؤدي 

إلى الظن بوجود مرض آخر مختلف تماما و هذه الحالة هي على 
الأغلب نتيجة التغيرات الفيزيولوجية المشاđة كثيرا للأسباب المولدة 

للقلق ,و هناك العديد من الأطباء النفسيين الذين يؤكدون ϥن 
ما نسميه اليوم بتناذر التعب المزمن ما هو فعليا إلا مرض الإĔاك 
العصبي و عندما ندرس ʫريخ المريض سنكتشف عادة أنه قد مر 

في فترة ضغط و توتر نفسي, في هذه الحالة ستظهر عليه الأمراض 
الفيزʮئية لكن على أرضية الاكتئاب النفسية لهذا سمي هذا النوع 

من الاكتئاب ʪلاكتئاب المقنع.
5-الاكتئاب الجسيم: يصيب الاكتئاب الجسيم %7-4 من الناس 

وأهم أراض هذا الاكتئاب هو الانطفاء، انطفاء الحماس والإقبال 
على الحياة والاستمتاع đا، كل شي يبدو فاترا،كل شي بلا معنى 

وبلا قيمة و لا يهم الموت والحياة حيث يتساوʮن ،وتتساوى 
المتناقضات فإن الحركة تتوقف والأحاسيس تتعطل والرغبات تموت 

حيث لا دوافع تحركها ولا لذة تجنى من وراءها والاكتئاب مرض 
قد يكون مزمنا في %80من الحالات يجئ ويروح وذلك في صورة 

نوʪت متكررة قد تستهلك 4/ 1أو5 /1 من عمر الإنسان. 
الأسباب التي تقف وراء الاكتئاب: 

1-العوامل التكوينية
هناك علاقة بين التكوين الجسمي وبين هذا المرض فيبدوا أن النمط 

المكتنز أو البدين الأكثر عرضة من غيره لردود الأفعال العاطفية.
2-التدخين و الاكتئاب :

تم دراسة العلاقة بين التدخين و الاكتئاب و تؤكد الدراسات 
زʮدة نسبة الإصابة ʪلاكتئاب بين المدخنين بنسبة %30 مقارنة 

ʪلنسبة المعتادة و هي %7 و تبدأ نوʪت الاكتئاب العظمى عقب 
التوقف عن التدخين بفترة تتراوح من يومين الى ست أسابيع , و 
في دراسة أخرى كانت نسبة حدوث الاكتئاب خلال 12 شهرا 
عقب التوقف عن التدخين %14,1 بما يفوق نسبة الاكتئاب 

عند غير المدخنين, و لا يوجد تفسير واضح للعلاقة بين الاكتئاب 
و التدخين 

نوروز محمد

الاكتئاب..

الأعراض, الأسباب و طرق العلاج

ÇAND Û HUNER



Hejmar

01/11/2018
56

14

3ـ نقص الفيتامينات و المعادن : 
يتم الربط عادة بين الاكتئاب وعوز بعض المعادن و لاسيما البوʫسيوم 

.B12   والكالسيوم والصوديوم والزنك وكذلك عوز فيتامين
4-العوامل الفيزيولوجية :

إن التغيرات التي تحدث لجسم الإنسان لها دور كبير في حدوث 
الاكتئاب, فسن اليأس يشكل فترة زمنية هامة في الحياة النفسية و 

الجسمية حيث تحصل التغيرات الهرمونية, و يتميز انقطاع الطمث عند 
النساء بومضات حرارة في الجسم و الأرق و الصداع, و هي من الناحية 
النفسية ذات أثر كبير على النساء , ولابد لهن في هذه المرحلة من الحياة 

أن يدركن ʪن ذهاب شباđن و جمالهن لم يعد أمرا محتمل الوقوع بل 
أصبح حقيقة واقعة, و الرجال لابد لهم من أن يتقبلوا تناقص رجولتهم و 

اضمحلال قوēم.

5ـالتربية الخاطئة؛ و ما فيها من حرمان وفقدان العاطفة أو الجفاف 
أو التفرقه بين الأبناء في المعاملة أو التسلط والإهمال أو الحرمان المادي 
والعاطفي والمعنوي وكل ذلك يؤدي إلى صراعات شعوريه أولا شعورية 
تصل بصاحبها إلى الإحباط والعجز والقلق فيكون الاكتئاب وسيلة 

دفاعية عن الذات تجاه المخاطر.
6-الوحدة و العنوسة : الظاهر إن أكثر الناس تعرضا للاكتئاب 

هم أصحاب الشخصيات الجامدة المتزمتة التي تطلب الكمال, و هم 
أصحاب الضمير المتشدد و الميول الاجتماعية الضيقة و الذين هم في 

وحدة و سن القعود و من لا يجدون من يرعاهم. 
7ـالاكتئاب والاغتراب:  عندما يصبح الرحيل أشبه بعمليه انسلاخ من 
اĐتمع في مجتمع آخر جديد لم ϩلفه، غريب عن أجوائه و لغاته ودʮنته 
وعاداته وتقاليده يحاول الفرد المغترب أن يكيف نفسه وفقا لهذا اĐتمع 

الجديد ولا شك في أن عملية التكييف هذه تحتاج إلى وقت طويل بعض 
الشيء, هنا يشعر الفرد đوة سحيقة بين ما كان عليه وما سيكون فيكثف 

من التأملات والمناجاة النفسية ويميل إلى الانطواء والشرود و يحدث هذا 
كله خلال الشهور الثلاثة الأولى من اغترابه فيعيش فترة نسميها الحنين إلى 
الوطن أو ما يعرف ʪلنوستاليجيا وقد تعتري المغترب لحظات حالكة السواد 

في غربته. فيلجأ لعمليه التنفيس الذاتي ʪلبكاء المستمر والانطواء وفقدان 
الشهية وعدم الاهتمام بما حوله، وأن الحياة لا تساوي جناح بعوضه وكل 

هذه أعراض لمرض الاكتئاب.
طرق لعلاج الاكتئاب :

1-العلاج ʪلصدمات الكهرʪئية : تملك هذه الطريقة سمعة سيئة لدى 
الرأي العام الذي يعتبرها وسيلة بربرية في العلاج و تستعمل في حالات 

الاكتئاب الشديد و الهلوسة, و يتم تطبيق هذه الطريقة في العلاج تحت حالة 
التخدير العام للمريض و تتلخص في تمرير شحنات كهرʪئية عبر الدماغ و 

بواقع جلستين وسطيا في الأسبوع و لمدة ثلاثة أسابيع.
2-العائلة و الأصدقاء: يمكن تحسين حالة المريض ʪلاكتئاب إذا وجد من 
يستطيع التحدث معه بشكل صريح و يستمع له بجد و اهتمام ,كما يوجد 
في بعض الدول مؤسسات و جمعيات و 

منظمات يمكن الاستعانة đا في هذا اĐال 
تشابه تلك التي تساعد على التخلص 

من الإدمان و المخدرات , و هي تشعر 
المريض ϥنه ليس معزولا و لا وحيدا في 

هذا العالم.
3-الشفاء الذاتي: تستعمل هذه الطريقة 

مع الحالات الأقل شدة أي البسيطة و 
المتوسطة منها حيث يتم مراجعة مختص في 

العلاج و هذا ما يساعد في الشفاء من 
الحالة و اختفاء الأعراض سريعا.

4-العلاج الترفيهي: و ذلك بنشر جو 
من الفرح و التفاؤل حول المريض كما 

إن إدخال التلفزيون و الراديو و مشاهدة 
بعض الأفلام السينمائية الموجهة أو العزف 
على آلة موسيقية كل ذلك يشعر المريض 

ϥنه في جو طبيعي.
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Navdarên kurd

(Manîfestoya millî ya kurdan) lê kiriye. Ew weke 
destaneke evîndarî têra xwe hêja ye, lê di rasƟyê de 
ew bi naveroka xwe ya netewî, felseı, tesewwuı, 
dîrokî û entograı, siyasî, civakî û olî, û bi hunerê 
xwe yê bilind, bi rasƢ jî manîfestoya netewperwerên 
kurd e, rênîşandera tevgera rewşenbîrî ya kurdan e.

Di Mem û Zîn de, Ehmedê Xanî liba hizir û ramana 
netewî çand, ku ew ji bo kurdan zengilê hişyarbûnê 
bû, di wê dema ku kurd di navbera du dewletên Îran 
û osmaniyan de bindest û parçe bûn û kesayeƟya 
gelê kurd ber bi wendabûnê ve diçû, Xanî di Mem 
û Zîna xwe de banga hişiyariyê li kurdan kir, bi 
hişmendiyeke bilind rewşa gelê xwe şirove kir, destê 
xwe da ser birînê û doza hevgirƟn û yekîƟyê li gelê 
xwe kir da ku bikaribe ji bin zulm û setembariya Ɵrk 
û eceman derkeve û ew jî bibe xwedî dewlet.

Em dikarin bibêjin ku Xanî di Mem û Zîna xwe de 
bingeha hizira netewîya kurdî danî, ew hizira ku 
heya îro roj dewam dike.

Hêjayî goƟnê ye ku Mem û Zîn ji serî heya dawî bi 
rengekî helbesƢ haƟye nivîsîn.

 2- Nûbihara Biçûkan

Di vê pirtûkê de diyar dibe ku Ehmedê Xanî xwedî 
bîrweriyeke pir kûr û berz bû, ew yekemîn pirtûk e 
ku ji bo zarokên kurd haƟye nivîsandin, Xanî bi vî karî 
dixwaze berê zarokê kurd bide zanîn û xwendinê, 
bi taybeƢ xwendina bi zimanê kurdî, Xanî dixwaze 
zarokên kurd xwedî li zimanê xwe derkevin û di bin 
bandora zimanên serdest de zimanê xwe ji bîr nekin, 
ev tê wê wateyê ku Xanî baş bîr dibir ku hebûna gelê 
kurd girêdayî hebûna zimanê wî ye .

Nûbihara biçûkan ferhengek e, bi awayekî helbesƢ 
haƟye nivîsandin, di heman demê de gellek şîret tê de 
hene.

3-Eqîda Îmanê 

Di vê pirtûkê de Xanî dixwaze zanîna olî ku di wê demê 
de berzƟrîn zanîn bû di nav civaka kurdî de belav bike. 
Ev pirtûk jî bi rengekî helbesƢ haƟye hûnandin û ji 73 
malikan pêk tê.

4-Eqîdeya Islamê ( Fî Beyanî Erkanil Îslamî)

Pirtûkeke olî ye, 8 rûpel, 85 rêz in, ji du beşan pêk tê : 
1-Ruknê di Îslamê 2-Ruknê di Îmanê.

Gellek helbestên Xanî yên evînî, felseı û olî wek 
destnivîs jî hene, hin ji wan di kovar û pirtûkan de 
haƟne belavkirin û hin jî wek destnivîs li pirtûkxaneyan 
an jî li cem hin şêx û meleyan mane.    
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ÇAND Û HUNER

    بيــد أننّــا ســنلفت الأنظــار إلى أنّ البحــث يــدور حــول مجتمــع تصــل 
نســبة الأميــّة فيــه إلى ٥٠٪ أو أكثــر، علــى الرغــم مــن الجهــود الحثيثــة الــتي 
بذلتهــا الحكومــات المتعاقبــة في التعليــم ومكافحــة الأميــّة، ذلــك أنّ التعليــم 
في ســورʮ لا يــزال مجّانيــاً في مراحلــه كلهــا، ثمّ أĔّــا - أي الدولــة - بذلــت 
جهــوداً حثيثــة في محــو أميـّـة الكبــار، إلاّ أننّــا - لطبيعــة الموضــوع وضيــق 
الرقعــة - لــن نبحــث في الخلــل الواضــح علــى مســتوى المناهــج أو إعــداد 
الكــوادر الــتي تقــوم علــى الإدارة أو التعليــم، ولــن نبحــث في المعيقــات 
الذاتية أو الموضوعيّة التي تعترض تعليم الكبار « التسّــرب، الذي يشــمل 
الأطفــال أيضــاً مثــالاً « مــا يضــع جــلّ تلــك الجهــود في خانــة الــلا جــدوى 
إلى حــدّ غــير قليــل، لهــذا فــإنّ المهمّــة الموكلــة إلى Đʪتمــع المــدنيّ ضاغطــة 
علــى نحــو لا يحتمــل التســويف، لاتســامها ʪلراهنيـّـة، واحتكامهــا لمنطــق 
الضــرورة، علــى النخــب السياســيّة والاجتماعيّــة أن تتحــرّك بســرعة - إذاً 
- لقطــع دابــر أي فتنــة، قــد يعمــل تجــّار الأزمــات علــى إشــعالها، أو لقطــع 
الطريــق علــى العــوام الذيــن لا يقــدّرون مغبــّة مــا قــد يقدمــون عليــه في هــذا 
الجانــب، علــى أن نضــع في حســابنا أنّ الظــرف الضاغــط قــد يكرهنــا علــى 
الاســتعانة بقــوى اجتماعيـّـة مُفوّتــة كالعشــائرّ علــى تذرّرهــا وانقســامها، 
لكنّهــا-  في مجتمعــات  العصــر،  تنتمــي إلى  أĔّــا تجمّعــات لا  صحيــح 
مخُلفــة كمجتمعنــا - لا تــزال تمــارس Ϧثيرهــا في النــاس، بيــد أنّ  القــوى 
الأساســيّة في هــذا الجانــب هــي الأحــزاب السياســيّة، ذلــك أĔّــا تســتطيع 
أن تلعــب دوراً كبــيراً في نشــر ثقافــة الســلم الأهلــيّ، ليــس بــين أعضائهــا 

فحســب، بــل بــين جمهــور مناصريهــا العريــض، وبمقــدور رجــال الديــن أن يلعبــوا 
جتمعــيّ، وذلــك لمــا لهــم مــن مكانــة في قلوđــم، ثمّ 

ُ
دوراً مهمّــاً في التماســك الم

إنّ مــن يمحّــص في الوقائــع أو يشــتغل عليهــا ســيلاحظ تكاثــر مراكــز الإغاثــة 
وحقــوق الإنســان مُؤخّــراً!

    وبعــد فــإنّ جمعيــات الإغاثــة - الــتي  تكاثــرت في الآونــة الأخــيرة - تعمــل 
علــى مســاعدة النازحــين في تخفيــف معاēʭــم، فيمــا تشــتغل مراكــز حقــوق 
الإنســان علــى وعــي النــاس بمــا يعرفّهــم بتلــك الحقــوق، ذلــك أننّــا ســنزعم ϥنّ 
إيقــاع  يتحصّــل علــى وعــي يحقوقــه وحقــوق الآخريــن ســيصعب عليــه  مــن 

الأذى đــم!
    بقــي أن نتســاءل عــن المــيراث الــذي ســنتركه للأجيــال اللاحقــة، ذلــك 
ــاة العظيــم يكمــن فيهــم، علــى الرغــم مــن أĔّــم يبــدون كظاهــرة  أنّ مغــزى الحي
اعتياديـّـة دراجــة، ثمّ أننّــا مُطالبــون ϥن ننظــر إلى أنفســنا كأصحــاب هاجــس 
ورســالة ومشــروع، وأن نؤمــن ϥنّ أطفالنــا يســتحقون حيــاة أفضــل، فنصــون 

ســلمنا الأهلــيّ، مــا قــد يقتضــي التنويــه!        
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تبــدو لغــة الشــاعر المغــربي محمــد يويــو تجريديــّة في بعــض الأحيــان، ʪلرغــم مــن الأجــواء 
الرومنســيّة الــتي يتناولهــا، فتــأتي قصيدتــه في صيغــةٍ ســورʮليّة محُبّبــة، مــع قليــلٍ مــن البســاطةِ 
في التعبــيرِ ومزيــدٍ مــن الدهشــةِ. شِــعره عبــارة عــن خليــطٍ مــن التضــاد والمتناقضــات 
الــتي تذخــر đــا الحيــاة؛ حيــثُ «الأبيــض» و»الأســود»، «الليــل» و»النهــار»، «الفــرح» 
والحــزن»، «الأʭ» و»الأنــت»، «الشــمس» و»القمــر»، «النــور» و»الظــل»، نجدهمــا 

معــاً، جنبــاً إلى جنــب، وفي درفــةٍ واحــدة.
الــذي لا ترينــه»، الصــادرة عــن دار التكويــن (دمشــق-  الشِــعريةّ «الأســود  في مجموعتــه 
٢٠١٦)، والفائــزة بجائــزة الــدار للديــوان الأوّل في دورēــا الثانيــة؛ يكتفــي الشــاعر محمــد يويــو 
بنمط القصيدة القصيرة والتي تكون في صفحةٍ واحدةٍ، وفي أحيان أخرى Ϧتي في صفحتين 
أو أكثــر؛ في الأولى نلاحــظ ســعي الشــاعر الحثيــث لســبك جمُلــةٍ شِــعرية متينــة ومتماســكة، 
أجــواء  علــى  الســرد  يُســيطرُ  أن  يــكاد  الثانيــة  فيمــا في  التكثيــف،  أĔــا شــديدة  عــن  عــدا 
القصيــدة، دونَ أن تفقــد دهشــتها المرجــوّة أو أʮً مــن شــروطها الإبداعيــّة الأخــرى. في قصيــدة 
بعنــوان (صــرتُ أعــرف..)، يــترك الشــاعر النهايــة مفتوحــة علــى العديــد مــن الاحتمــالات، 
ســواء ʪلنســبة للعنــوان الــذي يلحقــه بنقتــين Ϧكيــداً علــى أنــّه ثمـّـة تتمّــة للــكلام أو مــن جهــة 
النــصّ الملــيء đــذه النقــاط أيضــاً، بحيــثُ يكــون للقــارئ دور مــا لتكتمــل العمليــّة الإبداعيّــة؛ 
يقــول الشــاعر: «صــرتُ أعــرفُ كيــفَ يهبــط اللّيــل بصنّارتــه/ كلَّ فجــرٍ مُتلثّمــاً../ ليعيــدَ نجمــةً 
شــاردةً غلبهــا النعــاسُ/ تعقّــب نجمــة:/ (لنرحــلْ مــن هنــا../ لنرحــلْ إلى غــيرِ وجهــةٍ/ إلى حيــثُ 

الأمنيــاتُ تتحقــقّ/ ولا ســلطة للفجــر)».
ما بين الواقعيّ والتخيّل

يصغــي الشــاعر محمــد يويــو، إلى صــوت الداخــل أكثــر مــن إصغائــه إلى الأصــوات الخارجيــّة 
في الوســط المحيــط، والــتي تغــدو ʪلنســبة لــه عبــارة عــن حالــة مــن النشــاز لا أكثــر، بينمــا ينظــر 

ويرى ببصيرته لا ʪلبصر وحده، «وبذلك تتفادى قصيدتهُُ 
اللهــاثَ والتداعــي، في اختــزال داخلــي وأʭقــة مبســطة في 
البنــاء، وتتناغــم فيهــا الفكــرة مــع الصــورة ʪنســيابٍ أليــفٍ، 
وإذا تبــدو عبارتــه مســترخية، وصُــورهُُ ملتقطــة بتــأنٍ، فإĔــا 
متوتــرة مــن الداخــل بذلــك (الأســى الشــفيف) بفعــل صــورة 
غــير مبهجــة عــن العــالم، يعتكــف إزاءهــا صــوت الشــاعر نحــو 
الداخــل ويســتغرق في التأمــل، واســتلال حــيرة الأعمــاق».

مــن جهــةٍ أخــرى؛ تبــدو قصيــدة محمــد يويــو (مــن مواليــد 
المغــرب، ســنة ١٩٨٧)، أشــبه بتلــك المــرآة الــتي تعكــس مــا 
يريــده الشــاعر ويكوّنــه بمخيّلتــه الفــذّة، وليــس مــا يكــون عليــه 
خيّلــة» هنــا الــدور المركــزيّ 

ُ
الواقــع بحذافــيره؛ حيــثُ تلعــب «الم

والرئيــس في رســم عــوالم شِــعريةّ غايــةً في البراعــةِ والخصوصيــّة. 
ولعــلّ التنقّــل الســلس مــا بــين الواقعــيّ والمتخيــّل، حيــثُ قــدمٌ 
في الواقــع وأخــرى في التخيـّـل، هــو العنــوان الأبــرز لشِــعريةّ 

قصائــد هــذه اĐموعــةِ.
في قصيــدة بعنــوان (مدينــة النحــاس)، ثمـّـة تصــوّر جلــيّ 
عــن مدينــة مُتخيّلــة، كل شــيء موجــودٌ فيهــا إلا إنّ المفتــاح 
غــير متــاح وضائــع، وهنــا يكمــن ســرّ اللعبــة الشِــعريةّ لــدى 
الشــاعر؛ حيــثُ يقــول: «كلَّ فجْــرٍ/ يطلــعُ جــنيّ ويغــربُ 
قــد  هــا  النحــاس./  مدينــة  في  الشــمس/  يقلـّـدانِ  آخــر/ 

البــاب/ لكــنيّ فقــط../ أضعــتُ المفتــاح». وجــدتُ 
قصيدة المونولوج

جــاءتْ في  والــتي  ترينــه»،  لا  الــذي  «الأســودُ  مجموعــة 
ســبعة وخمســين صفحــة مــن القطــع المتوســط، هــي ʪكــورة 
أعمــال الشــاعر المغــربي محمــد يويــو، وفيهــا «يقُــدّم لنــا تجربــة 
أليفــة لقصيــدة المونولــوج، لكنــه ليــس المونولــوج أحــادي النــبرة 
تمامــاً، حيــثُ الفــرد والآخــرون بــلا صخــب ظاهــر يتســللون 
في ذلــك الظــلام الداخلــي. وحيــثُ البحــثُ في (الأســود) 
الــذي يبــدو فضــاء الــرؤʮ الخاصــة غــير المتاحــة للجميــع. وهــو 
đــذا المعــنى شــعر التأمــل والبصــيرة الداخليـّـة ونمــوذج واعــد 
 ʮلقضــاʪ مــن الشــعر الشــخصي. ذلــك الشــعر الــذي يزهــد
(الكــبرى) دون أن يخســر انحيــازه لقضيــة الإنســان الوجوديــة 

في حيرتــه ومتاهتــه. في فنائــه ومصــيره».

الكتاب: الأسودُ الذي لا ترينه (شِعر)
المؤلف: محمد يويو (المغرب)

الناشر: دار التكوين- دمشق (٢٠١٦)
الصفحات: ٥٧ صفحة

القطع: المتوسط
ــــــــــــ ــــ

ع˴د الدين موسى

«الأسودُ الذي لا ترينه» لمحمد يويو:

ة˼  شِعر التأمّل والبص
الداخليّة
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li ber qevda dest bi lewendî têne pêçan 
û zemandin, destên mêrê kurd yên xurt 
lepên piling Ƣne kifşê.
Dersok û kejîya mêrê kurd çiyayên 
kurdistanê bi qontar, pesar û şaxên 
xwe ve nîşan dide, her wisa her fitla di 
ser fitla dîƟr re, bilindbûn û evrazîyên 
çiyê Ƣne kifşê. Belê ew kumê gewr bi 
xwe ku hinekî serê wî zirav dibe, qot û 
kumbîrrên çiyê bi berfa xwe ya gewr 
nîşan dide.
Dema ku mêrê kurd li ser qelevîskan 
rûdinê, an li ser herdu dest û lingên 
xwe bimîne, bi kum û koloz û pişƢwîna 
reş û pehn, bi wan awirên tûj, çavên 
dijwar, simbêlên dirêj û badayî di rewşa 
hêrsbûnê de, nemaze ji pêşî ve li mere 
binere, gelo piling û sekna wî, yan 
dema amadebûna êrîşa wî nayîne bîra 
me ?! yan jî ew piƟk û gulên rengîn di 
kejî û dersoka serê wî de dar, ber, gul 
û giyayên xwerista çiyayên kurdistanê 
raçav û destnîşan nake ?
Ji hêla nîşanên pîroz ve jî, cil û bergên 
bêrîvanî û deşƟyan, kirasê gewr û bi 
hûçik in, di gel quƟk, derpê, kumê tûjik, 
pişt û çarguliyên hûnayî, ew jî wateyên 
wan bi vî awayê jêrîn şirove dibe.
Ji ber ku pila germa berrî û deştan pirƟre 
û Ɵmî rok in, rengê kiras yê gewr Ƣrêjên 
rokê vedigirîne û wî mêrî ji Ƣna wê ya 
tûj diparêze.
Hûçikên kiras nîşana feriştên bi bask 
ku li cem zerdeşƟyan pîroz û sembol in 
diyar dike, her wiha kumê tûjik û dirêj jî, 
ku çendî bi jor ve be ewqasî nêzîkbûna 
bi bal xwedê ve diyar dide, heya niha jî 
gorên zeredeşƢ û îzîdiyan tûjik û bilind 
in. Çarguliyên wî yên hûnayî nîşana xaçê 
Mêtra yê zerdeşƢ ye, ku ew jî bi wate 
ye ji ber ku ew dibînin xwedê li her çar 
alîyên cîhan û gerdûnê ye. Her wisa jî 
di felsefe û ola zerdeşt de, insane ji çar 
regezan e, av, ax, ba û agir.
Di dawîyê de, ez dixwazim vê gotara 
xwe bi vê goƟna jêrîn bi dawî bînim 
û bibêjim ku mêrê kurd bi xurtbûn û 
çalakîya pilingê berevan yê xwerista 
çiyayê kurdistanê û ola zerdeşƢ ya pîroz 
xwe nîşan daye.
Her wisa jina kurd jî bi spehîbûn 
û bedewbûna kevoka aşîƟyê xwe 
xemilandiye û tenahî û xweşbûn ji 
zincîra mirovaƟyê tevî re aniye.  

Xwênerên rêzdar, di xeleka borî de min cil û bergên jina kurd ji 
hêla dîrokî ve da şirovekirin û destnîşankirinê, û nimandina wê 
bi kevokê li gorî hûrbîniya xwe, û bi belgeyên dîrokê û rasƟya 

folklor û zargoƟnê anî kivşê.
Di vê xelekê de, ez dixwazim cil û bergên mêrê kurd destnîşan 
û şirove bikim, û wî jî bi çend nirxên pîroz û regezên xwezaya 
kurdistanê ve girêbidim û li gorî ger, lêkolîn û rasƟyên dîrokî û dîƟna 
xwe bînim ziman.
Bêguman, cil û bergên mêrê kurd pirƟr bi çiya, terewil û lawirên 
xurt, çeleng û pêhlewan  yên ku li çiyayên kurdistanê dijiyan, digel 
regezên olî yên dûr û dêrîn ve girêdayî ne. ji wan lawirên xurt û 
bihêz pilng mînaka herî berbiçav e.
Cil û bergên mêrê kurd li her deverên kurdistanê yên çiyayî -Ji bilî 
hin guherƟnên balkêş- yek form, keys û fesal in..
 Li deverên rast û deştên fireh jî di bingeha xwe de yek in, lê ji cihekî 
heya cihekî dîƟr ƟşƟn biçûk li gor ger û tevgera wan bi xuristê re tê 
guncandin.
Tiştên sereke û bingehîn ku perçeyên cil û bergên mêrê kurd ku bi 
yek terz û formê nîşan dide evin : 
-Şal û şapik
-Şerwal û kurƟk
-ŞûƢ û piştwîn
-Kum û koloz
-Kejî û dersok.
Di vî babeƢ 
de dixwazin 
h e m b e r î y e k ê 
di navbera cil û 
bergên mêrê kurd 
û keval û postê 
piling de çêbikin.
Em hemî dizanin 
ku piling bi xwe 
lawirekî pir bedew, spehî, çeleng û sivik e, nexasim ew kevalê wî 
yê çixîzkirî ku suriştê ew wisa bi xêzên rengîn û xeml û rewşeke pir 
qeşeng afirandiye, her wisa şal û şapikên kurdî yên ku ji hirîyê yan ji 
keja bizinan  bi saya Ɵlîyên jinên kurd yên kevok û hunermend têne 
risƟn û duristkirin, ew Ɵlî bi xwe jî çîxizkirî û qelemî ne, lewra wisa 
ew dane çêkirin û bi kevalê piling dane nimandin.
Ew xêza reş û pehin ya di pişta piling de ye, beramberî wê mêrê 
kurd ew şûƟk û piştwîna reş û pehn li pişta xwe weke kemberê di 
nava şal û şapik de bi hunermendî pêçaye. Firebûna şal ber jor de, 
rehn û hêtê piling yên xurt raçav dike. Qumçok û zendikên şapik ku 
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أنّ الميثولوجيــا تلعــب دوراً مُؤثـّـراً في مصائــر الملــل والجماعــات في  ثمّ 
مراحــل بعينهــا،  وســورʮ كغيرهــا مــن الأصقــاع تنازعتهــا أطــوار 
ميثولوجيــة عــدة، لقــد عبــدت - طويــلاً - الأوʬن، ثمّ عرفــت 
الآلهــة المتعــدّدة، لكــنّ الجــزم بمقاربتهــا لعبــادة الإلــه الواحــد Ϧثــراً بمصــر 
- في عهــد أمنحوتــب الرابــع « أخناتــون « - سيُشْــكِلُ لغيــاب الدليــل 
القاطــع في هــذا الجانــب، مــع هــذا كانــت البــلاد علــى عهــد مــع الــدʭʮت 
الســماويةّ، فلقــد مــرّ إبراهيــم الخليــل đــا في طريقــه مــن الرهــا ” أورفــة « إلى 
شــبه الجزيرة العربيّة وجنوبي العراق بحســب الرواية الدينيّة، ثمّ مرّ موســى ( 
ع ) بقســمها الجنوبي « فلســطين «، قادما من ســيناء، فعرفت اليهوديةّ، 
إلاّ أنّ اليهوديـّـة ســتنتهي ʪلســبيّ البابلــيّ علــى يــد نبوخــذ نصــر، علــى هــذا 
لــن يقُيّــض لهــا أيّ انتشــار، ثمّ إنّ الامبراطــور الرومــانيّ تيتــوس هــدّم الحــيّ 
اليهــودي فيهــا بعيــد الميــلاد، đــذا المعــنى فــإنّ Ϧثيرهــا لــن يتجــاوز شــطرها 
الجنــوبيّ، حــتى إذا تحوّلــت الامبراطوريـّـة الرومانيـّـة إلى المســيحيّة علــى يــد 
الامبراطــور قســطنطين، تنصّــرت جــلّ ســورʪ ʮعتبارهــا مقاطعــة خاضعــة 
للرومــان، هــذا إذا تناســينا ϥنّ المســيحيّة ديــن مشــرقيّ تغــرب، وأنّ عيســى 
( ع ) ولُــد في بيــت لحــم، أي في جنــوبي ســورʮ، لكنّهــا لم تعــمّ ســكّاĔا 
كلهــم، فأكرادهــا - مثــلاً - لم يدخلــوا المســيحيّة إلاّ قليــلاً، ثمّ أســلمت 
نفســها للإســلام، بعــد أن انتزعهــا العــرب المســلمون مــن أيــدي الرومــان!

    هكــذا اجتمــع علــى أرضهــا المســلم والمســيحيّ ʫريخيــّاً إذاً، ʭهيــك عــن 
الآشــوريّين أو الأرمــن أو الشــركس أو الشيشــان، الذيــن أمّوهــا في وقــت 
متأخــر لأســباب شــتى، ثمّ أĔّــا جمعــت الأكــراد إلى العــرب، ولــو أنّ إرثهــا 
الديموقراطــي لم يــكُ شــحيحاً، إذاً لاغتنــت ســورϵ ʮرث ثــرّ ومتنــوعّ، لكــنّ 
قطعــاً في ســياق الدولــة الإســلامية طالهــا، إذ خضعــت للعثمانيّــين لأربعــة 
قــرون ١٥١٦ - ١٩١٦، اقترنــت بعزلــة مطبقــة، أمّــا حدودهــا الراهنــة 
اتفاقيــة ســايكس / بيكــو 1917، لقــد اقتســم الفرنســيّون  فترجــع إلى 
والانكليــز المشــرق العــربي ردحــاً مــن الزمــن، ليرحلــوا عنــه في أعقــاب الحــرب 
العالميــة الثانيــة 1939 - 1944، فتحصّلــت ســورʮ - مثــلاً - علــى 
اســتقلالها في العــام 1946، ومــن ثمّ عملــت حكومــة الاســتقلال علــى 
فكفكــة بــنى تقليديـّـة كالعائلــة أو القبيلــة، كخطــوة علــى طريــق بنــاء الدولــة، 
 ʮإلاّ أنّ إعلان دولة إسرائيل تنفيذاً لوعد بلفور ١٩٤٨، ثمّ خسارة سور
حــرب الـــ 1948 أمــام الكيــان الصهيــوني، هــذان الحــدʬن شــكّلا قطعــاً 

جديــداً في تطــوّر الدولــة الســورية، ذلــك أنّ العســكر قفــزوا إلى ســدّة الحكــم 
علــى قاعــدة اēامــات مُتبادلــة بينهــم  وبــين النخــب السياســيّة ʪلتســبّب في 
الهزيمــة، وفي الأحــوال كلهــا جانــبَ التوفيــق الحكومــات المتعاقبــة في الارتقــاء 
يجمهورهــا العريــض للاندغــام ʪلشــأن العــام، ولم تفلــح في بنــاء دولــة المواطنــة 

والقانــون! 
     تلكم هي السياقات التي ساست سورʮ في تشكّلها على المستوى التاريخيّ 
والثقــافيّ والاجتماعــيّ والسياســيّ، ثمّ إنّ غيــاب صيغــة العقــد الاجتماعــيّ بــين 
الحاكــم والمحكــوم لم يمنــع الســلطة مــن أن تكفــل أمــن النــاس، حــتى لــو اندرجــت 
المسألة في ʪب محاكاة الدول الأخرى، ما يضمن لها - بحسبها - الاستمرار 
في حكمهــا بسلاســة، لكــنّ تــوالي الهزائــم أمــام العــدوّ الصهيــونيّ، الــذي تتــوّج 
đزيمــة ســاحقة في حزيــران ١٩٦٧، عــرّى النظــام الرسمــيّ العــربيّ أمــام جمهــوره 
العريــض، وأخفقــت الحكومــات المتعاقبــة علــى ســدّة الحكــم في ســورʮ في حــلّ 
مشــكلات التنميــة، ʭهيــك عــن احتكارهــا للســلطة، وتضييقهــا علــى العمــل 
السياســيّ خــارج أطرهــا، دفــع البــلاد جهــات أزمــة طاحنــة، ʭفــت اليــوم علــى 
الســبع ســنوات، حتى كادت أن تتحوّل إلى حرب أهليّة، وككلّ أزمة ســيرتبط 
الداخــل ʪلخــارج، ويحيــل إليــه، فتحكمــه نظريــة المؤامــرة، مؤامــرة الامبراطــورʮت 

- أمريــكا أنموذجــا - علــى العــالم ϥســره!
    لقــد انحســرت ســلطة الدولــة وســطوēا عــن غــير صقــع في البــلاد، واهتــز 
أداؤهــا في غــير مــكان، đــذا المعــنى ســنذهب إلى أنّ الجهــة الــتي كانــت تكفــل 

الســلم الأهلــيّ لم تعــد قــادرة علــى القيــام بمهامهــا 
علــى نحــو أثـّـر علــى هيبتهــا ســلباً بحــدود، مــا طــرح مخــاوف جديـّـة حــول تعــرّض 

البلاد
 والعبــاد للخطــر، فهــل ســيتاح لنــا - في هــذه العجالــة - أن نقــف ϥســباب 
هــذه الأزمــة؟ وفي الجــواب ســنذهب إلى أĔّــا أزمــة بنيويـّـة مركّبــة، لذلــك فهــي 
تحتــاج إلى وقفــة متأنيـّـة قــد لا يســمح đــا المقــام، ʭهيــك عــن أĔّــا تخــرج عــن 
ســياق موضوعتنــا، إذ كيــف لبلــد يضــمّ عــدداً لا متناهيــاً مــن الأطيــاف أن 
يحفــظ ســلمه، مــا يضمــن للنــاس حيواēــم وأرزاقهــم، ʭهيــك عــن الحفــاظ علــى 
البنيــة التحتيــة للبــلاد؟! حســناً.. ألــن نقــف ʪلنــاس ذاēــم، إذ ســتوكل إليهــم 
مهمّــة صــون هــذا الســلم، ذلــك أننّــا لــن نقــع علــى جهــة ʬلثــة تنهــض đــذه 

المهمّــة، بعــد أن تضعضعــت أوضــاع الجهــة المعنيــة đــا؟!
    علــى هــذا سنســتعرض محافظــة الحســكة كمثــال قابــل للتعميــم، وســنقع فيهــا 
علــى غــير مكــوّن، وإذًاً ألــن يترتــب علــى مكوēʭّــا الرئيســة في - هــذا الســياق 

- مهــام متعــدّدة، بعضهــا ســيندرج في
التســامح،  ثقافــة  نشــر  الثقافيــة علــى  النخــب  تشــتغل  الثقــافيّ، كأن   خانــة 
شــترك عــبر محاضــرات أو نــدوات أو 

ُ
أو أن تعمــل علــى تعميــم قيــم العيــش الم

لقــاءات ʪلقــوى المؤثــرة في توجّهــات النــاس، ʭهيــك عــن التحذيــر مــن الخــوض 
في المواضيــع الــتي قــد تســيء إلى هــذا المكــوّن أو ذاك، ثمّ أنّ بعضهــا الآخــر 
ســيتموضع في ســلة الاجتماعــيّ، إذ أننّــا مُطالبــون ʪحــترام مُتبــادل لا تصنـّـع 
فيــه بــين المكــوʭّت.. احــترام ثقافاēــا.. احــترام عاداēــا وتقاليدهــا، وʪلإجمــال 
مراعــاة خصوصيّاēــا، أمّــا في الجانــب السياســيّ فــإنّ الشــفافية تضحــي مطلبــاً 
ضرورʮًّ، ثمّ إنّ الاعتراف ʪلآخر كمُمارســة ديموقراطيّة تتوضّع - هي الأخرى 
- في خانــة الأولــوʮت غــير القابلــة للتأجيــل، ذلــك أĔّــا الأســاس الــذي تنهــض 

عليــه الخطــوات الأخــرى!

محمد باقي محمد

السلم الأهلي.. وعي الأزمة!

الجزء الثاني
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-Birêz Can Bapîr, destpêkê, em hez 
dikin bi çend hevokan hûn xwe bi 
xwênerên welat bidin nasîn. 

-Navê min can e, ez ji bajarê Kobanîyê 
me, di dema zarokƟya min de tenê 
pirtûka Quranê ya pîroz di mala me de 
hebû, dayika min bi şêwazekî pir xweş 
çîrok digoƟn û her wiha dengê wê jî  
xweş bû, hezkirina peyvhûnanê ji wir 
de destpêkir û ji tekepirtûkeke pîroz 
ez bûm xwedî 500 hezar pirtûk ku di 
pirtûkxana mal de cihên xwe girƟn, lê 
mixabin tevde li ber lehiya şerê ku li 
welatê me rabû çûn. Hîn ez ew zarok 
im yê ku li jêr banê xaniyekî jar hate 
cîhanê, dixwazim cîhekî ji xwe re di nav 
wêje û hunerê de bibînim.

 -Çîroka Can û nivîsandinê çawa û 
kengî destpêkir, û ji bo çi nivîsandin ?

-Pir ji mêj ve ye, berî 25 salan wek 
amatorekî min dest pê kir, geh helbest 
geh çîrok, carcaran şêwekarî jî. Ez li xwe 
digeriyam da ku nasbikim çi dixwazim. 
Ez dixwazim bi peyvan çîrokekê bêjim, 
loma min nivîsandin helbijart da ku 
têkstên min bibin awênak, eynikek, û 
civaka min xwe têde bibîne. 

-Helbest, roman, gotar, şano û sînema..
de ka pêşî em xwe berdin nav helbesta 
Can Bapîr. Du Ɵşt herdem di helbestên 
we de amade ne, yek şikandina dîwarê 
qedexeyê ye û bi kar anîna peyvinan 
ku wek dibêjin divê di wêjeyê de neyên 
goƟn çiku hestên xwêner birîndar dikin, 
ê din jî amadebûna jinê û bikaranîna laş 
û têkiliyên laşî di hundirê helbesta we 
de ye. Gelo ! Ev li hemberî awayên asayî 
di helbestê de rabûnek e ? an jî şîwazekî 
taybet bi Can Bapîr e ? 

-Ne tenê min ev yek di nivîsandinê 
de kiriye, min gellek ƟşƟn din jî bi kar 
anîne, lê bi şêwazekî taybet. Her peyv 
hêjaye em wê binivîsin, lê divê em 
zanibin bi çi awayî wê di hevokê de bi 
cî bikin. Lê hema ez dibêjim : ziman 
çi ziman be ji gellek peyvan pêk tê, 
peyvên sixêfan jî cihê xwe di her zimanî 
de digirin, nabe em wan di nivîsandinê 
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de bi kar neynin. Li ba min Ɵ taboyên olî, siyasî û laşbazî nînin, bê 
Ɵrs ez li hemû dergehan didim, her weha di karê sînema de jî min 
ramûsan û ƟşƟn din bi kar anîne. 

-Dibêjin “ziman nasnameya wêjeyê ye”, Hûn nivîskarekî kurd in, 
tevî ku şiyan û karîna we heye ku hûn bi zimanê kurdî binivîsin, lê 
heya vê kêliyê piraniya berhemên we bi zimanê erebî ne, derbarê 
vê diyardeya ku li bal gelek nivîskarên kurd peyda dibe de, hûn çi 
dibêjin ?

 -Ez dibêjim : Em xinizîyê bi şîrê dayika xwe re dikin dema ku em 
bi zimanên biyanî daƢnin, ji ber wê yekê min hemû ılmên xwe bi 
kurdî çêkirine, lê ev nayê wateyê ku guhê me wê kêm bibin, em 
guhkar in.

 -Emê derbasî beşê romanê bibin- jixwe we çîrok jî ji mêj ve 
nivîsiye-, derbarê ezmûna we di vî warê wêjeyê de, em dixwazin 
hûn bi awayekî vekirî biaxivin. 

-Roman wêneyeke biçûk ji civaka me ye, leheng û qehremanên 
wê ji nav me ne. Ezmûna min di romanê de cuda ye, ez ji navçeƟya 
xwe dest pê dikim, ji derpê dyayika xwe, lîstokên zarokekƟya 
xwe ta bi jêderên felseı û derûnî. Qehermanên min wekî min in, 
dişkên, dikevin, bêhêvî dibin, ew bi bîr û biçûnên cuda ne, goşt û 
xwîn in, ne xîmav û kaxez in, reyalîst û sawêr in da ku li gorî karê 
min bin,  her wiha ew ez, tu, em û ew in. 

- Siyaset û wêje çi ji hev re dibêjin ? 

-Ez ne siyasetmedar im, lê ez dibêjim hişiyarbûna nişƟmanî li 
ba min heye, wêje û siyaset helbete bandora xwe li hev dikin, 
dixwazim nişƟmanperwer bim, bi çavê kamîrê û devê pênûsê bi 

“Em xinizîyê bi 
şîrê dayika xwe 
re dikin dema ku 
bi zimanên biyanî 
datînin.”

C A N  B A P Î R  :
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Di dawî de, silav ji bo keda we ya rewşenbîrî û hemû 
xebatkarên kovara Welat ku hûn di van mercên zor û sext 
de bi vê xebata zehmet û cefa radibin da ku hûn ronahiyê 
didin ser xebata me.

Berhemên nivîskar yên derçûyî :

(Helbest) Şam 1998 شطحات في الجحيم  
-Gewriya Helbestê (Helbest) Beyrot 2001
Sing”  (Roman) Beyrot 2002(دʫالأو)   “ 
  “Sêyeka Kurdistan” (Roman) . ثلاثية كورستان 
“Biryarên gunehkariyê” deqeke hevbeş 2003قــرارات الخطيئــة  

(مــا يشــبه النصــوص)
 ”Zarokek li bexçeyê xelkê dilîze“ طفــلٌ يلعــب في حديقــة الآخريــن -

(Helbest) 2012
 Mehirbirînek di helbestê de” hevbeş li“ عقــد قــران في القصيــدة -

gel Xedîce Bilûş..weşanxaneya Rûa Tûnis 2013.
Banê qereçiyan” li gel Tara Îbo Erbîl“متن الغجر  -
-Derhênertiya çend fîlmên dîkomenterî kiriye ji wan 

(Laleş-çîk)  
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erka xwe ya netewî rabim. 

-Di vê dema dîrokî de, hûn rola nivîskar û 
rewşenbîrên kurd ji bo xizmeta doza kurdî çawa 
dinirxînin ?

 -Ji min ve bigir û here, em lewaz in, em bi rola 
xwe ranabin, guneh hinek jê yê siyasetmedaran 
e, û hinek ê rewşenbîran bi xwe ye, lê bi gişƢ, 
dîmena ronakbîrîya kurdî tevde di nav mij û 
dûmanê de ye.

 -Derbarê xebatên we di warê sînemaya kurdî 
de, em dixwazin bêƟr agahiyan ji we werbigrin. 

-Ta niha min 9 ılm amadekirine, hin ji wan 
kurteılmên dîkomenterî ne û hin jî destanîyên 
dirêj in, hemû bi derfet û imkanên min yên 
kesayeƢ haƟn çêkirin, hin ji wan ılman beşdarî 
ısƢvalan bûne. Hîn em li ser kar û barê xwe 
berdwam in, û niha ez amadekariya filemekî 
destaneyî dirêj (90 deqîqe) dikim, navê wî jî 
(Nîşana ez nebûm bav) e, ger bigihêje serî ewê 
karekî mezin be, ji ber ku ew ji berhemkarîya 
kompaniya (Hew heyv) ya li kurdistanê ye.

-Projeyên we ji bo pêşerojê çi hene ?

Tiştê herî dawî ev in : Fîlmê sînema yê ku min 
berê anîbû ziman, romana Hêmen di nav destê 
min de ye, di gel helbesteke desataneyî bi navê 
Peyalên janê. 

-GoƟna we ya dawî ? 


